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ΜΑΡΤΥΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΣΟΛΩΜΟ 

(Δύο ανέκδοτα γράμματα του Κων. Τυπάλδου) 

Α. 

'Ενδιαφέρουσες μνείες τοΟ ΣολωμοΟ γίνονται σέ δυο ανέκδοτα 

γράμματα τοΟ Κωνσταντίνου Τυπάλδου προς τους αδελφούς του Γεώρ­

γιο καΐ Χαραλάμπη, σπουδαστές στην Ι τ α λ ί α καί τή Γαλλία στα 1837 

και 1838 '. 

Οί 4 Κεφαλονίτες αδελφοί Τυπάλδο: Ίακωβάτοι, γνωστοί τόσο 

για τήν ενεργό συμμετοχή τους στα πολιτικά κι ' εκκλησιαστικά πρά­

γματα της Επτανήσου δσο καί για τή μεταξύ τους ozopyi) πού στά­

θηκε παροιμιώδης % έδεσαν παράλληλα τ ' δνομά τους καί μέ πολ­

λαπλές πνευματικές επιδόσεις. Ό κληρικός Κωνσταντίνος Τυπάλδος 

(1795—1867), δάσκαλος στο Φλαγγινιανό Φροντιστήριο της Βενετίας 

ώς τα 1823, καθηγητής στην 'Ιόνιο 'Ακαδημία της Κέρκυρας (1824— 

1838), πρώτος σχολάρχης στή θεολ. Σχολή της Χάλκης (1843) και 

\ιητροηολίττις Σταυρουπόλεως (1848), αφιέρωσε στην εκκλησία μια ζωή 

μέ "πολλούς αγώνες, αδιαφιλονίκητη αίγλη 3, άλλα καί πάμπολλες πι­

κρίες \ Πρότυπο άλλωστε καλοΰ άδελφοΰ — èva μικρό δείγμα άδελφι-

1. Τα γράμματα του Κων. Τυπάλδου, δυο μονόφυλλα, προέρχονται άπό το 
οικογενειακό άρχεϊο των Ίακωβάτων, πού απόκειται, μαζί μέ τή βιβλιοθήκη 
τους, στο Ληξούρι. Έ δ ώ χρησιμοποιώ αντίγραφα τών γραμμάτων αυτών σέ 
μικροταινίες της βιβλιοθήκης τοΰ ΚΝΕ του ΒΙΕ (Κεφαλληνία 1962, F. 2). 

2. Ηλία Τσιτσέλη, Κεφαλληνιακά σνμμικτα, τομ. Α', 'Αθήνα 1904, σ. 651. 

3. 'Ανθίμου Μαζαράκη, Βιογραφίαι τών ενδόξων ανδρών της νήσον Κεφαλ­
ληνίας, Βενετία 1843, σ. 392 σημείωση. Ό Καποδίστριας έδειξε ενδιαφέρον 
για τον Τυπάλδο κιόλας στα 1827 ( βλ. επιστολή του προς τον Α. Μουστο­
ξύδη της 27 Ίουλ. 1827 στην Correspondance du Comte J. Capodittrias, 
τόμ. Ι, Γενεύη - Παρίσι 1839, σ. 187). Στο εγκώμιο τοϋ Γρηγόριου Γώγου, 

Ο αοίδιμος μητροπολίτης Σταυρουπόλεως Κωνοτα%τϊνος 6 Τυπάλδος, ' Α θ ή ν α 
1868, σ. 1, ό Τυπάλδος χαρακτηρίζεται ώς «ό μετά τον Εύγένιον, Θεοτόκην, 
Μηνιάτην καί Οίκονόμον επιφανέστερος θεολόγος καί ρήτωρ καί διδάσκαλος 
της ελληνικής τοΰ Χριστού Εκκλησίας». Π β . Α. Παπαδοπούλου Βρετου, 
Νεοελληνική Φιλολογία, Μέρος Α ' , ' Α θ ή ν α 1854, σ. 249. 

4. Για τά βιογραφικά τοΰ Κων. Τυπάλδου βλ. κυρίως Ή λ . Τσιτσέλη, 
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κής στοργής δίνουν τα γράμματα που δημοσιεύονται παρακάτω— κη­

δεμόνευσε μέ φροντίδα τους νεωτέρους του Γεώργιο καΐ Χαραλάμπη, 

καΐ τους σπούδασε μ'Ιξοοάτου, πρώτα στην Ιόνιο "Ακαδημία, Οστερα 

στην 'Ιταλία και τή Γαλλία, για να πάρουν τα διδακτορικά τους δι­

πλώματα '. Φροντίδες που δέν πήγαν χαμένες : Ό νομικός Γεώργιος 

Τυπάλδος Ίακωβάτος (1814—1882) έπαιξε αργότερα σημαντικότατο 

ρόλο ως βουλευτής, πριν και μετά τήν Ι^ωση της 'Επτανήσου 6. Στην 

πολιτική επίσης διέπρεψαν ώς βουλευτές και οΕ άλλοι δύο αδελφοί, δ 

γιατρός Χαραλάμπης κι ' ό μικρότερος Νικόλαος, δήμαρχος Αηξοορίοι> 

στα 1866 \ 

Τα δύο γράμματα τοΰ Κωνσταντίνου που δημοσιεύω παρακάτω, 

αναφέρονται στην περίοδο των σπουδών του Γιώργου καΐ του Χαρα­

λάμπη στην 'Ιταλία και τή Γαλλία' διατηρώ τήν ορθογραφία και 

τή στίξη τους : 

1 

'Από Κερκύρας την 24 Μαίου 1837 Ε. Ν. 

'Αδέλφια μου καλά και ηγαπημένα, 

Γράφω και προς τους δύο, διότι εως να φ&άσγ} αντον η γραφή 

μου, ελπίζω δτι εϊσ&ε και ανταμωμένοι. Χΰες έλαβα το γράμμα 

σον, Χαραλάμπη, των 2 τρέχοντος, από Πίζαν, και τα δύο σον, 

Γιώργο, από 'Αγκώνα. Τα άνέγνωσα καλά καλά, τα εφίλησα, εχά-

ρηκα, ησύχασα, και την αντην ημέραν έγραψα και εις Κεφαλληνίαν, 

δϋεν προ μιας ημέρας είχα λάβει και γράμμα, και δπον δλοι είναι 

καλά, κα&ώς ομοίως και εδώ όλοι εί'μεΰα καλά. Ό Κουντούρης, δ 

ε\ά., σ. 669-690, 909· πβ. και τομ. Β', 'Αθήνα 1960, σ. 169 κέ. Ά . Πα­
παδοπούλου Βρετοΰ, έ\ά. Π. Χιώτη, 'Επιφανείς 'Επτανήσιοι, «At Μοΰσαι» 
23 (1914 - 1915) φ. 520, σ. 3. Eugène Rizo Rangabé, Livre d'or de la no­
blesse ionienne, τομ. Π, 'Αθήνα 1926, σ. 582. *Ας σημειωθή ότι ό Χιώτης 
αναγράφει ώς έτος γεννήσεως του Τυπάλδου το 1790 αντί τοΰ 1795. Ό Τυ­
πάλδος πέθανε στίς 20 Νοεμβρ. 1867 (Γώγου, Là.., σ. 1) καΐ οχι το 1868, 
Οπως μαρτυρούν, προφανώς παρασυρμένοι άπο τον Τσιτσέλη, όλοι οι κατο­
πινοί βιογράφοι. 

5. Ή λ . Τσιτσέλη, Î.&., τομ. Α', σ. 650. 
6. Βιογραφικά τοϋ Γεωργίου Τυπάλδου στον Τσιτσέλη, £.&., σ. 649 -

669. Π. Χιώτου, 'Επιφανείς 'Επτανήσιοι, «Αϊ Μουσαι» 22 (1913 - 1914) φ. 
517, σ. 7. Eugène Rizo Rangabé, έ\ά., σ. 582 - 583. 

7. Ή λ . Τσιτσέλη. Ι.ά., σ. 653. 
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Κόντε Σολομός, δ Άρλιώτης, και δ καλός Θεόδωρος σας στέλλουν 

δι ' έμοϋ τα ειλικρινή χαιρετίσματα των. 

Ό Κάντε Σολομός, Γιώργο, σε χαιρετά με άγάπην, με φιλίαν, 

και με σέβας. "Ετζι με είπε να σε γράψω, και λέγωντάς μου το 

άναδάκρνσε. Τον είπα πώς μου έγραψες να τον χαιρετήσω από μέ­

ρους σον όπου μας αγαπά τόσον, και δτι ημείς αίσ&ανόμε&α την 

χρείαν του να τον αγαπώ μεν. 

Προσμένω με πρώτην σας έπιστολην να περάσω δια του άγα-

iïov φίλου Ααβράνου εις το Παρίσι τα τριακόσια η τα εξακόσια. 

Θέλει τάχα μου χαλάσει την ΰέλησιν δ Γιώργος ; δεν το ΰαρρώ ούτε 

εγώ, οντε ό Κόντε Σολομός, ούτε δ Κουντούρης. 'Εγώ &έλω να πε­

ράσω και τα εξακόσια, και δσα άλλα ακόμη ΰέλετε. 

Κάμετε καλά τη δουλειά σας. Κοιτάζετε την ΰγε'ιαν σας. Πα­

σχίζετε να γνωρίζεστε με τους μεγάλους πεπαιδευμένους άνδρας 

του καιρού σας, δταν ημπορητε. Ίδέτε να λάβετε φήμην και εις 

γράμματα καΐ εις έπιστήμας, φήμην, ώς λέγομεν, εϋρωπαϊκήν. Μα­

κράν από πολιτικά ανακατώματα. 'Ολίγα λόγια, η μάλλον αδιαφο­

ρείτε διόλου περί τών εδώ κυβερνητικών υποθέσεων και προσώπων, 

διότι έχουν η ημπορούν να έχουν και αυτοϋ τους φίλους των, και 

τών φρονίμων, έλεγε πάντοτε και λέγει ή μάνα μας, και τών φρο­

νίμων ολίγα' και χαίρετε èv Κυρίω πάντοτε, πάλιν έρώ, χαίρετε. 

Ό αδελφός σας 

δ πάπας 

Στο πίσω μέρος τοΰ φύλλου : 

AI Nobile Signore 

Il Sig.r D.r Caralambi Tipaldo 

via Otranto Pisa 

2 

Κέρκυρα την 4 'Απριλίου 1838 E. Π. 

Γιώργο μου, 

Με ευχαρίστησίν μου σου στέλλω την εσώκλειστον ίδιόχειρον 

σημείωσιν του Κόντε Σολομού δια να του άγοράσης βιβλία τινά όπου 

έπϊ&υμεϊ, καυώς εις αυτήν σημειόνει. Παρά ταύτα, θέλεις του αγο­

ράσει και το καλήτερον από τα συγγράμματα της Santa Ildegarda, 
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ώς με διώρισεν 6 ίδιος και επεσημείωσα ιδιοχείρως μου εις την 

εδικην τον σημείωσιν. "Ο&εν δια τοντο σου περικλείω περιπλέον και 

μίαν συναλλαγματικών τον Κνρίον Πετρίδη προς τον Κνριον Σαντάλ, 

την οποίαν μον εδωκεν δ ίδιος Κόντες, δια να λάβης από τον Κν­

ριον τούτον Σαντάλ 159 φράγκα προς την άγοράν των σημειονμέ-

νων βιβλίων, τα όποια, άφον τα αγοράσης, θέλεις τα κιβωτίσει με 

τα εδικά οον, και θέλεις τά φέρει μαζη σον με το καλόν οον κα-

τενόδιον εις τα εδώ. 

Σας έστειλα πλέον και το τελενταΐονμον γράμμα δια τους κλει­

νούς ΙΊαρισίονς ήμερολογονμενον τη πρώτη τον τρέχοντος, και είμαι 

βέβαιος δτι σνγχρόνως θέλετε λάβει και εκείνο με τοντο. 

Μοσσιονδες ! à VOUS ρεβοΐρ. 

Χριστός ανέστη. 

Ό αδελφός σας 

δ παπάς 

Στο πίσω μέρος του φύλλου : 

Μ> le BJ George Typaldos 
Rue Corneille, Hôtel Corneille 

ä Paris 
Τη 14 M at ου 1838, με τους ασπασμούς του φίλου Κατσαίτη 

και Χοϊδά. 

Β. 

"Οταν στις 24 Μαΐου 1837 δ Κων. Τυπάλδος γράφη προς τους 

αδελφούς του στην Πίζα, δ Σολωμός βρίσκεται άπο 20 μέρες στην Κέρ­

κυρα, ϋστερ' άπο το τρίτο ταξίδι του στή Ζάκυνθο που κράτησε περί­

που 8 μήνες (8 Σεπτ. 1836 ν. ή . — 3 Μαΐου 1837 ν. ή.) 8. Το γράμμα 

είναι αρκετά εδγλωττο" δείχνει δτι δ ποιητής συνδεόταν φιλικότατα 

μέ τους Τυπάλδους. Για τον Γεώργιο, που είναι 23 χρόνων στα 1837, 

δ Σολωμός φαίνεται πώς τρέφει ιδιαίτερη στοργή : «άναδακρύζει» 

κιόλας καθώς τον χαιρετά «μέ άγάπην, μέ φιλίαν καί μέ σέβας». Ά π ' 

τήν άλλη μεριά είναι φανερό πώς κι* ό Σολωμός βαραίνει αρκετά στην 

8. Για τα ταξίδια τοϋ Σολωμού στή Ζάκυνθο βλ. Γ. Θ. Ζώρα, Ταξίδια τον 
Σολωμού άπο Κερκύρας εις Ζάκννϋον, «Πειραϊκά Γράμματα» 2 (1942) 172 -
175 καΐ «Ελληνική Δημιουργία» 5 (1952) 325 - 328 [ανατύπωση στα 'Επτα­
νησιακά Μελετήματα Β', 'Αθήνα 1959, σ. 50 κέ.] Π β . Λίνου Πολίτη, Γύρω ατό 
Σολωμό, Μελέτες και αρΰρα( 1938-1958), 'Αθήνα 1958, σ. 106, σημείωση 2. 
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εκτίμηση τοΰ Γεωργίου, άφοΟ ό Κωνσταντίνος επικαλείται τή γνώμη 

τοΰ ποιητή, καθώς και του Κουντούρη, σ' ενα ζήτημα αποστολής χρη­

μάτων—θέμα, ίσως, στενώτερα οικογενειακό — , πράγμα πού μαρτυρεί 

αρκετή οικειότητα τόσο μέ τον Σολωμό δσο και με τον Κουντούρη. 

Πότε αρχίζει ή γνωριμία τοΰ Σολωμού μέ τους Τυπάλδους, είναι 

δύσκολο να ορίσει κανείς μέ ακρίβεια. Δεν ξέρουμε καν αν ό Κων. 

Ίυπάλδος ήταν άπο τους καθηγητές της Ίοήου 'Ακαδημίας πού «άμα 

έφθασε [6 Σολωμός] αυτού επήγαν να τον χαιρετήσουν» '', ούτε αν από 

τότε χρονολογείται ανάμεσα στους δυο άντρες ένας φιλικός δεσμός. Κι* 

ούτε γνωρίζουμε, ακόμα, τή γνώμη του Κων. Τυπάλδου για το ποιη­

τικό ερχο τού Σολωμού : κανένα σίγουρο συμπέρασμα δεν βγαίνει ά π ' 

το γεγονός δτι στα 1833 ό Τυπάλδος αποτελούσε μαζί μέ τον Χρ. 

Φιλητα μέλος της συντακτικής επιτροπής της «'Ιονίου Ανθολογίας» 1 0 , 

δπου ενα χρόνο υστερώτερα ό Σολωμός έμελλε να τυπώση ανώνυμα ενα 

μέρος τοΰ «Λάμπρου». Οί πληροφορίες μας, αρκετά πλούσιες σέ δ,τι 

άφορα στις σχέσεις τού Σολωμού με άλλους καθηγητές τής 'Ιονίου 

'Ακαδημίας, δέν μνημονεύουν τ ' δνομα τοΰ Κων. Τυπάλδου. 'Οπωσδή­

ποτε, Ινα πράγμα είναι πολύ πιθανό : άν ό Κουντούρης, ό Άρλιώτης 

και ό Λαβράνος άνηκαν στον άμεσο κύκλο τοΰ Τυπάλδου, ό Σολωμός 

αποτελούσε μ' αυτούς ή και μέ άλλους μια κοινή συντροφιά πού, μο­

λονότι ξένη προς τα ειδικότερα πνευματικά ενδιαφέροντα τού ποιητή, 

τον δεχόταν δμως μ' ευαρέσκεια και τον τιμοΰσε για τήν αξία του και 

τήν κοινωνική σειρά του. Ό 'Ιωάννης Κουντούρης έξαλλου, Κεφαλονί-

της μαθηματικός, μαθητής και διάδοχος τού Ι, Καραντινοΰ στην Ιόνιο 

Ακαδημία άπα το 1833, αναφέρεται ανάμεσα στους τακτικούς συνο­

δούς τού Σολωμού 1 1. Γνωρίζουμε ακόμα δτι ό Χριστόφορος Λαβράνος, 

Κερκυραίος γιατρός και καθηγητής μετά το 1850 στην 'Ιόνιο 'Ακαδη­

μία, έσωσε αργότερα τον ποιητή άπο κάποια αρρώστια, δπως δ ίδιος 

9. Ί α κ . Πολυλά, Προλεγόμενα σ. κζ ' . Πβ. Σ π . Δε Βιάζη, Άπαντα Διο­
νυσίου Σολωμού, Ζάκυνθος 1880, προλεγόμενα σ. μη ' , και Λ. Χ. Ζώη, Διονύ­
σιος Σολωμός, «Πανηγυρικόν τεϋχος επί τη έκανονταετηρίδι άπο της γεννήσεως 
του εθνικού ποιητοΰ Διονυσίου Σολωμού», 'Αθήνα 1902, σ. 68. 

10. Ή λ . Τσιτσέλη, S.a., σ. 672. 
11. «Συνανεστρέφετο [ό Σολωμός] εν Κέρκυρα τον μαθηματικον Κοντού-

ρην, Κουαρτάνον, Κάλον, Πολυλαν. Συνεπορεύετο αύτοϊς συχνότατα εις τήν λι-
μνοθάλασσαν Χαλικιοπούλου, κατά τό κανόνιον, ής ή τερπνότατη θέα τον έμά_ 
γευε» (Π. Χιώτου, 'Επιφανείς 'Επτανήσιοι [Δ. Σολωμός], «Αί Μοϋσαι» 21 
(1912-1913) φ. 488, σ. 3), Πβ. Λ. Χ. Ζώη, ε\ά., σ. 70, και Μαρίνου Σίγουρου, 
Ό Σολωμός εν Κερκύρ$, «Παναθήναια» 14 (1907) 209. Βιογραφικά τοΰ Κουν­
τούρη βλ. πρόχειρα στον Τσιτσέλη, έ\ά., σ. 275. 
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δ Σολωμός ομολογεί σ' £να άχρονολόγητο γράμμ» του στο Δημήτρη 1 2. 

Δυστυχώς, δέν μπορούμε να ξέρουμε ώς ποιο βαθμό δ ποιητής συνδεό­

ταν και μέ τον Άρλιώτη. Ό Δημήτριος Άρλιώτης, γιος τοΟ Νικολάου 

Άρλιώτη (1731 —1812), γνωστός βιογράφος τοΰ Καποδίστρια κι ' έπι-

φχνής Κερκυραίος νομικός, έμελλε λίγο αργότερα ('Ιούνιος 1837) ν* 

άποσυρθή από κάθε δημόσιο λειτούργημα 1 3 . "Αγνωστο λοιπόν αν καΐ ώς 

ποιο σημείο συνέχισε τις επαφές του μέ τον κύκλο τοΰ Κων. Τυπάλδου. 

Στο γράμμα αναφέρεται επίσης «δ καλός Θεόδωρος», πρόσωπο 

πού ή ταυτότητα του Ι'σως θάπρεπε ν' άναζητηθή εξω από τόν επιστη­

μονικό κύκλο της Κέρκυρας' κανείς άπό τους καθηγητές της Ί . 'Ακα­

δημίας δέν λέγεται Θεόδωρος. Είναι, ακόμα, αμφίβολο αν πρόκειται 

για κάποιον άπό τους γνωστούς Κερκυραίους της εποχής, π. χ. τον 

συμβολαιογράφο Θεόδωρο Μάνεση, στον όποιο δ Σολωμός κατέθεσε τή 

διαθήκη του ΐ 8 3 δ Η . Ούτε θα μπορούσε ν' άποκλειστη βάσιμα δ «ικα­

νός και ενάρετος» Θεόδωρος Καροΰσος, σχολάρχης αργότερα (1854) 

στην ΙΙετρίτσειο σχολή της Κεφαλονιας 1 \ Πάντως ή κάπως προστα­

τευτική χρήση τοΰ μικροΰ ονόματος («δ καλός Θεόδωρος») οδηγεί πε­

ρισσότερο στην υπόθεση δτι πρόκειται για πρόσωπο τοΰ άμεσου περι­

βάλλοντος των Τυπάλδων, ϊσως για κάποιον συγγενή, συμπατριώτη, 

μαθητή τοΰ Κωνσταντίνου ή και υπηρέτη ακόμα. 

'Αξίζει να προσέξη κανείς ιδιαίτερα στις γραμμές τοΰ Τυπάλδου 

τή διαγραφή της ψυχικής ευπάθειας τοΰ ποιητή" έτσι κερδίζουμε για 

τον άνθρωπο Σολωμό μια μαρτυρία σύμφωνη καί παράλληλη μέ τις 

πληροφορίες άλλων γνωρίμων του l f i. 

12. «Παναθήναια» 19 (1909-1910) 230. Ό Λίνος Πολίτης τοποθετεί το 
γράμμα γύρω στα 1852-1853. Λίνου Πολίτη, Ή διαΰήκη τοϋ Σολωμού, περ. 
«Γράμματα» 9 (1946) 65 [ανατύπωση arò Γύρω στο Σολωμό, σ. 105-106). 

13. Μιχ. Θ. Λάσκαρι, Δημήτριος * Αρλιώτης 1777-1860, «Κερκυραϊκά Χρο­
νικά» 8 (1960) 65. 

14. Λίνου Πολίτη, ε.ά., σ. 60. [Γύρω στο Σολωμό, σ. 107]. 
15. Α. Μ. 'Ιδρωμένου, Περί της εν ταΐς Ίονίοις νήοοις εκπαιδεύσεως άπό 

της είς τους 'Ενετούς υποταγής μέχρι της εθνικής αυτών αποκαταστάσεως (1386 -
1864), «Άττικον ήμερολόγιον» τοϋ έτους 1874 υπό Ειρηναίου Άσωπίου, 8 (1873) 
236. Βιογραφικά τοΰ Θ Καρούσου στον Τσιτσέλη, ε.ά., σ. 216-224. 

16. Τέτοια λ. χ. ή μαρτυρία τοϋ Μάντζαρου : «Costante e vivissimo è in 
lui il sentimento dell' amicizia (...) come altrettanto facile a piangere per 
la più picciola commozione dell 'animo suo»'. Γ. Θ. Ζώρα, Νικολάου Mav-
τζάρον, Σκιαγραφία τοΰ Σολωαοΰ, «Έπιστ. Έ π ε τ . της Φιλοσ. Σχολής τοΰ 
Παν/μίου Αθηνών» 9 (1958-1959) 125 ['Επτανησιακά Μελετήματα Β', σ. 122]. 
Πβ. Ί α κ . Πολυλά, Προλεγόμενα σ. δ'. 
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Σημαντικότερα δμως εΓναι τα στοιχεία που προσκομίζει το δεύ­
τερο γράμμα τοΟ Τυπάλδου προς τους αδελφούς του — δ Γιώργος και ό 
Χαραλάμπης βρίσκονται τώρα στο Παρίσι17. Έ ημερομηνία του" γράμ­
ματος (4'Απρ. 1838 π. ή.) είναι για το Σολωμό σημαντική18. Άλλα 
τδ 1838 αποβαίνει μοιραίο και για τον Κωνσταντίνο : Ή σύγκρουση 
μέ τον αρμοστή Η. Duglas (1835—1841) οδηγεί τον δραστήριο κλη­
ρικό σέ παραίτηση άπ* τήν καθηγεσία καί σέ μια σειρά άπο δοκιμα­
σίες πού αργότερα κορυφώνονται μέ τή δεκαοκτάμηνη εξορία στίς 
Στροφάδες. 

Στο γράμμα περιεχόταν, καθώς αναφέρεται, έκτος άπο τήν εσώ­
κλειστη «ίδιόχειρον σημείωσιν» τοΟ Σολωμού καΐ ή συναλλαγματική τοΰ 
Ιίετρίδη. "Ο Κωνσταντινουπολίτης Πλάτων Πετρίδης είναι γνωστός για 
τήν κοινωφελή δράση του στα Εφτάνησα. "Εφορος των σχολείων στή 
Ζάκυνθο, συνεργός στην εγκαθίδρυση του δημόσιου τυπογραφείου της 
καΐ έκδοτης της πολιτικής «'Εφημερίδος των ελευθέρων νήσων» 
(Gazetta delle isole liberate), πρωτοστάτησε παράλληλα και στην 
κατάρτιση δημοσίων βιβλιοθηκών19. Γνωστές επίσης είναι οί επαφές 
του τόσο μέ τον Κων. Τυπάλδο δσο και μέ το Σολωμό. "Οταν λίγο 
αργότερα στην Εκκλησία τής Επτανήσου παρουσιάζεται ή ανάγκη 
να àpdoOv ορισμένα κωλύματα τού γάμου —ζήτημα στο οποίο δ Τυ-

17. Ή σύσταση γραμμένη μέ το χέρι τοΰ Κων. Τυπάλδου. Το à Paris 
δμως έχει διαγραφή" ένα δεύτερο χέρι (προφανώς τοΰ Κατσαΐτη ή τοΰ Χοϊδά) 
πρόσθεσε τή σημείωση πού ακολουθεί. Οί ταχυδρομικές σφραγίδες έξαλλου δεί­
χνουν ότι το γράμμα έφθασε στον προορισμό του. Είναι λοιπόν πιθανό δτι πα­
ραλήπτες τοΰ γράμματος στο Παρίσι, εξαιτίας προσωρινής απουσίας (ή μήπως 
οριστικής αναχώρησης;) των αδελφών Τυπάλδων, στάθηκαν οί Κατσαίτης καΐ 
Χοϊδάς πού, σβήνοντας το à Paris καί συμπληρώνοντας τή σημείωση «μέ τους 
ασπασμούς» τους, φρόντισαν ν' αποστείλουν στις 14 Μαΐου—πάντως δχι μέ τήν 
ταχυδρομική οδό—το γράμμα στους αποδέκτες του. "Ετσι μποροΰμε να υποθέ­
σουμε δτι ή παραγγελία τοΰ Σολωμοΰ δέν εκτελέστηκε, επειδή ό Γιώργος δέν 
έλαβε γνώση τοΰ γράμματος στο διάστημα πού βρισκόταν στο Παρίσι. Δυστυχώς, 
δέν μπόρεσα να διαπιστώσω πότε ακριβώς οί αδελφοί άνεχώρησαν οί πληροφορίες 
μας τοποθετοΰν αόριστα τήν επιστροφή τους στα 1839 (Ήλ. Τσιτσέλη, έ.ά., σ. 
650). 

18. ΣτΙς 4 Άπριλ. 1838 ν. ή., λίγες δηλ. μέρες μετά το γράμμα τοΰ Τυ­
πάλδου, έμελλε να έκδοθή ή οριστική απόφαση τής οίκογενειακής δίκης τών 
Σολωμών* βλ. δημοσίευση της στην 'Εφημερίδα τοΰ 'Ηνωμένου Κράτους τών 
'Ιονικών Νήσων, φ. 380, 26 Μαρτ./7 Άπριλ. 1838. Ν. Τωμαδάκη, Διονύσιος 
Σολωμός, Βασ. Βιβλιοθήκη άρ. 15, σ. νζ ' . 

19. Π. Χιώτου, Ίσιορικά απομνημονεύματα 'Επτανήσου, τομ. 3, Κέρκυρα 

1863, σ. 919. 
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πάλδος δπαιξε σπουδαιότατο ρόλο—, ό Πετρίδης θα σταλή στην Κων­
σταντινούπολη μέ αναφορά τής Ιονίου Κυβερνήσεως προς τον Πα­
τριάρχη "20. "Οσο για το Σολωμό, φαίνεται πώς δεν είναι ή πρώτη 
φορά που βρίσκεται μέ τον Πετρίδη' σέ χρηματικές συναλλαγές : δύο 
γράμματα του 1832 πιστοποιούν τήν αγωνία τοο ποιητή να ξεπληρώση 
κάποιο χρίος στον Πετρίδη, 8σο κι' αν εκείνος τοΰ δίνη προθεσμίες ή 
κλείνη τα μάτια «per cortesia»*1. 

Ποια βιβλία παράγγελνε από το Παρίσι ό Σολωμό; μέ τήν « Η δ t ό -
χείρον σημείωσίν» του, δέν μπορούμε βέβαια να ξέρουμε Για τήν ώρα 
σταματούμε στο μόνο σίγουρο στοιχείο της επιστολής : στα 1838 δ 
Σολωμός ενδιαφέρεται ν' απόκτηση «το καλήτερον από τα συγγράμ­
ματα τής Santa Ildegarda». Να είναι τάχα μια ένδειξη δτι, παράλ­
ληλα μέ τα ενδιαφέροντα του για τή γερμανική φιλοσοφία και ποίηση, 
δ ποιητής ώθοΰσε τήν ίδια εποχή το «φιλέρευνο πνεύμα» του σέ κά­
θετες ανιχνεύσεις ως τόν γερμανικό μυστικισμό ; 

Ή Santa Ildegarda di Bingen (γερμ. heil. Hildegard von 
Bingen, γαλ. Sainte Hildegarde de Bingen) είναι κορυφαία εκπρό­
σωπος τοΰ μεσαιωνικού μυστικισμού22. Γεννημένη γύρω στα 1100 στο 
Böckelheim, επισκοπική επαρχία τοΰ Mainz, αφιερώθηκε νωρίς στο 
θεό—ήταν το δέκατο παιδί της οικογένειας της. Σέ ηλικία 8 χρόνων 
βρίσκεται στο μοναστήρι τοΰ Disibodenberg, δπου Ιγινε ηγουμένη 
στα 1136. Γύρω στα 1150 ί'δρυσε μέ 18 μοναχές νέο μοναστήρι στο 
Bingen, τοποθεσία κοντά στον Ρήνο που έμελλε να συνδεθή μέ τ' 
δνομά της' εκεί ζή έκτοτε και πεθαίνει στις 17 Σεπτ. 117933. 

Περίφημη κιόλας άπα τήν πρώτη εποχή τοΰ Bingen για τα θαύ-

20. Σχετικά μέ το περίφημο αυτό εκκλησιαστικό ζήτημα βλ. Π. Χιώτου, 
έ\ά., τομ. 5, Ζάκυνθος 1877, σ. 112 κέ. Ή λ . Τσιτσέλη, 1ά., σ. 672 κέ. Χρυσοστ. 
Παπαδοπούλου, Ιστορία τής Εκκλησίας τής 'Ελλάδος, τομ. Α', 'Αθήνα 1920, 
σ. 176 κέ. 

21. Ντίνου Κονόμου, Σολωμού ανέκδοτα γράμματα στον 'Ιωάννη Γαλβάνη, 
"Αθήνα 1950, σ. 32 καΐ 36. Πβ. «Παναθήναια» 18 (1908-1909) 43-44. 

22. «Hildegarde résume en elle tout l'esprit religieux, toute la mysti­
que du moyen âge» (P. Franche, Sainte Hildegarde, Παρίσι 1903, σ. 160). 

23. Για τα βιογραφικά τής αγίας βλ. Vita Sanctae Hildegardis auctori-
bus Godefrido et Theodorico monachis, στοϋ J.—P. Migne, «Patrologia lati­
na», τομ. 197 (1855), στ. 91-130. F. Vernet, Hildegarde (Sainte), «Diction­
naire de théologie catholique», τομ. 6, Παρίσι 1915, στ. 2468-2469, δπου καΐ 
αναγραφή έ'ργων (στ. 2469 κέ.), εκδόσεις (στ. 2478), πηγές (αυτόθι) καΐ βιβλιο­
γραφία ως το 1914 (στ. 2479-2480). Π β . «Analecta Bollandiana» 39 (1921) 
205 κέ. και 46 (1928) 422 κέ. 
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ματά της, ή S. Ι. άσκησε μεγάλη επιρροή κυρίως μέ τα έργα της : 

μια συναγωγή επιστολών της προς διάφορα επιφανή πρόσωπα της κο­

σμικής κι ' εκκλησιαστικής εξουσίας μαρτυρεί τήν εξέχουσα θέση τής 

άγιας στή θρησκευτική ζωή τοΰ 12ου αίώνα *', ένώ ή πλούσια σχετική 

βιβλιογραφία δείχνει δτι ή S. Ι. κατόρθωσε να συντήρηση αδιάκοπο 

ενδιαφέρον ώς τα νεώτερα χρόνια. Είναι λοιπόν φυσικό να φαντα­

στούμε δτι ένας νέος, σπουδασμένος στην 'Ιταλία στίς αρχές τοΰ 19ου 

αΕώνα, αν δέν γνώριζε άπο άμεση επαφή το έργο τής S. Ι., δέν μπο­

ρούσε πάντως ν' άγνοή τή σημασία του ή, τουλάχιστο, τήν ύπαρξη του. 

Χαρακτηριστικό επίσης είναι Ινα άλλο γεγονός : τήν εποχή πού 

ό Σολωμός παραγγέλνει το βιβλίο τής S. Ι., έχει κιόλας προη^γ^η μια 

στενώτερη γνωριμία του μέ τή γερμανική σκέψη 2 ί , πράγμα πού ώς 

ενα σημείο μπορεί να σημαίνη δτι ό ποιητής ανακαλύπτει τήν S. Ι. 

μέσα άπο τα ενδιαφέροντα του για τή γερμανική φιλοσοφία. Πιθανό­

τερη πάντως μου φαίνεται ή ακόλουθη εξήγηση : δ Σολωμός πού θα 

είχε ίσως άπο τα νιάτα του στην 'Ιταλία μια αόριστη ή μακρινή γνω­

ριμία μέ το ϊρχο τής S. Ι., ανανεώνει το ενδιαφέρον του γ ι ' αυτό στα 

1838, δταν δχι μόνο ή απασχόληση του μέ τον γερμανικό ίδεαλισμό, 

άλλα καΐ οί συνθήκες τής προσωπικής του ζωής, και οί αίσθητικές του 

ζητήσεις ακόμα εκβιάζουν μια νέα επαφή. 

Ποιο είναι δμως «το καλήτερον άπα τα συγγράμματα τής S a n t a 

I ldegarda»; CH αόριστη φράση τοΰ Κων. Τυπάλδου μπορεί να ση­

μαίνη δυο πράγματα : α) δτι τό καλύτερο ερχο τής S. Ι. ήταν τόσο 

γνωστό, ώστε δέν χρειάζονταν καν να μνημονευθή ό τίτλος του και 

β) δτι ό Τυπάλδος (καί ό Σολωμός επομένως), έχοντας μόνο γενική 

και ασαφή γνώση τοΰ ëpyou τής S. Ι., άφηναν στον εκτελεστή τής 

παραγγελίας τήν πρωτοβουλία να έπιλέξη τό καλύτερο σύγγραμμα της — 

άποψη πού μου φαίνεται περισσότερο εύλογη. Είναι πάντως πολύ πι­

θανά δτι στην ίδιόχειρη σημείωση τοΟ Σολωμού, σύμφωνα μέ υπόδειξη 

εκείνου, ό Τυπάλδος «Ιπεσημείωνε ιδιοχείρως» τον πλήρη τίτλο 

τοο βιβλίου. 

24. Συνολική έ'κδοση των έργων τής S. Ι. στον J.-P. Migne, î.à... στ. 145 
κέ. Βλ. Epistolarum liber, αυτόθι, στ. 145-382. Για τίς πρώτες εκδόσεις τής 
S. Ι., αυτόθι, στ. 141-144. Πβ. F. Verriet, î.à., στ. 2478, όπου αναγράφονται 
νεώτερες εκδόσεις. 

25. Ό Λίνος Πολίτης τοποθετεί τήν αποστολή τών χειρόγραφων μεταφρά­
σεων τοϋ Λούντζη (χφ. ύπ' αριθ. 3092 τής EBE) γύρω στα 1835-1836. Λίνου 
Π ο λ ί τ η , Ό Σολωμός καί ή γερμανική φιλοσοφία κχχ'ι ποίηση ( Έ ν α χειρόγραφο 

μέ μεταφράσεις για τον Σολωμό), «Γύρω στο Σολωμό», Αθήνα 1958, σ. 230. 
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"Αλλα διαφωτιστικά στοιχεία πάνω στο ζήτημα αυτό προσφέρει 

Ινα γράμμα τοΰ Πολυλά άπό τή Νεάπολη προς τον Κάρολο Μάνεση 

χρονολογημένο τήν 1 'Ιανουαρίου 1853, δπου ανάμεσα στ1 άλλα δια" 

βάζουμε καΐ τά έξης : «Δέν ημπορία να καταλάβω τί ζητεί ό Σεβαστός 

Φίλος μας καΐ ευεργέτης μου. Είναι κάμποσοι μήνες άφοΰ, μέ το μέ­

σον του Κουαρτάνου, μ* είχε επιφορτίσει να τοΰ στείλω το σύγγραμμα 

τγ)ς αγίας Ίλδεγάρδας «Liber Serviae» καΐ έγώ δέν αμέλησα να τοΟ 

γνωστοποιήσω μέ το αυτό μέσο τα αποτέλεσμα άπό τές έρευνες που 

Ικαμα εδώ μέ κάθε λεπτομέρεια S 6». Ά π ό τή συνέχεια τοο γράμματος 

μαθαίνουμε δτι το βιβλίο δέν βρέθηκε ούτε στή Νεάπολη ούτε στή 

Ρώμη. Δέν έμενε παρά ν' άναζητηθή στο Παρίσι, άλλα ό Νικολίνος 

Βούλγαρης που θ' ανελάμβανε εκεί τήν εκτέλεση της παραγγελίας κα­

τοικούσε σε άγνωστη διεύθυνση. "Ετσι ό Πολυλάς αδυνατούσε να προ­

ώθηση το ζήτημα πριν πληροφορηθή άπό τήν Κέρκυρα τή σύσταση 

τοΰ Βούλγαρη. Το γράμμα, είναι αλήθεια, γεννάει μερικά προβλήματα : 

Μπορούσε ό Σολωμός, υστερ' άπό 1δ σχεδόν χρόνια, να ενδιαφέρεται 

πάλι για το ίδιο βιβλίο της S.I . ; 'Αλλ' αυτό σημαίνει ά π ' τή μια με­

ριά δτι ή παραγγελία τοΰ 1838 δέν εκτελέστηκε, κι ' άπό τήν άλλη 

δτι ή φροντίδα τοΰ ποιητή ν'απόκτηση το σύγγραμμα της S. Ι. ήταν 

στο διάστημα αυτό επίμονη — αν, φυσικά, αποκλείσουμε τήν περί­

πτωση δτι ανανέωνε στα 1852 τήν παραγγελία τοΰ βιβλίου επειδή 

το έχασε στο μεταξύ. 'Απίθανη επίσης φαίνεται καΐ ή εκδοχή δτι ό 

Σολωμός, έχοντας εγκύψει συστηματικότερα στο έργο της S. Ι , πα­

ράγγελνε στα 1852 ενα ακόμη σύγγραμμα της, άσχετο μέ το β:βλίο 

που ζητοΰσε στα 1838. "Οτι πρόκειται καΐ στις δυο περιπτώσεις για 

το ίδιο βιβλίο, φαίνεται άπό το γράμμα τοΰ Πολυλά, αρκεί το Serviae, 

παρανάγνωση τοΰ έκδοτη εξηγήσιμη παλαιογραφικά, να διορθωθή στο 

σωστό Scivias. 

Tò Scivias (συντομογραφία του Sci vias domini) είναι όχι μόνο 

το πρ&το χρονολογικά (1141 —1151) άλλα και .το σπουδαιότερο έργο 

της S· Ι. " . Βιβλίο δογματικό, απαρτίζεται άπό μια σειρά οραμάτων 

26. Πολυλάς, "Απαντα τα λογοτεχνικά και κριτικά, αναστύλωσε Γ. Βαλέ­
τας, 'Αθήνα 1959?, σ. 491. Τήν υπόδειξη τοϋ γράμματος του Πολυλά καθώς 
καΐ άλλες λεπτομερειακότερες υποδείξεις οφείλω στον δάσκαλο μου Λίνο 
Πολίτη τον όποιο καί άπό εδώ ευχαριστώ. 

27. F. Vernet, έ\ά., στ. 2469. Έκδοση τοϋ Ιργου μέ τον τίτλο : Sanctae 
Hildegardìs, Scivias sive Visionum ac revelationum libri très, στον Migne, 
ε\ά., στ. 383 - 738 (κατά τήν αρχική έκδοση : Liber trium spirilualium viro-
rum, Hermae, Uguetini et jratris Liberti, et trium spiritualium virginum, 
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(visionimi) και αποτελεί, μαζί μέ το Liber vitae meritorum S8 καΐ 
το Liber divinorum operum ! 9 μια τριλογία. Είναι «τδ καλήτερον 
άπό τα συγγράμματα τής Santa Ildegarda» πού δ Σολωμός αναζήτησε 
δύο τουλάχιστο ψορίς μέσα σέ μιά δεκαπενταετία, χωρίς να ξέρουμε 
για τήν ώρα άν το απέκτησε τελικά, αν το διάβασε ή το αξιοποίησε 
μέ κάποιο τρόπο. "Ετσι δέν μπορούμε να προχωρήσουμε περισσότερο. 
Ή επιστολή τοΟ Τυπάλδου επισημαίνει απλώς μια νέα κατεύθυνση, 
προσφέροντας στην Ερευνά των πηγών τοΟ Σολωμοο §ναν καινούργιο 
ερεθισμό. Δέν αποκλείεται, μια συστηματική εργασία δχι μόνο πάνω 
στο ϊργο της Santa Ildegarda, άλλα καΐ προς τήν περιοχή γενικότερα 
τοο μεσαιωνικοΟ μυστικισμού, ν* άνοιξη νέες προοπτικές συήν υπόθεση 
των σολωμικών πηγών. 

Παν. Μουλλας 

Hildegardis, Elisabethae et Mechtildis, editore Jacobo Fabro, Stapulensi, 
ap. Stephanum avum, Παρίσι 1513). 

28. 'Εκδόθηκε άπό τον καρδινάλιο G. Β. Pitra, Analecta sacra spicilegio 
solesmensi parata, τομ. 8, M o n t - C a s s i n 1882, σ. 1-244. 

29. J.—P. Migne, ί.ά., στ. 739-1038. 
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